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6. This Protocol shall be registered in

accordance with the provisions of Article .

102 of the Charter of the United Nations.. -

7. The amendments set out in paragraph 1
of this Protocol shall become effective in ac-
cordance with the provisions of Article
XXX of the General Agreement, following
their acceptance by all the governments
which are then contracting parties; Provided
that the amendments set out in Sections
B(a) and C(a) and (d) shall not become
operative prior to the entry into force of
the amendment set out in Section A.

IN WITNESS WHEREOF the respec-

tive representatives, duly authorized to
that effect, have signed this Protocol.

DONE at Geneva, in a single copy, in the

English and French languages, both texts |

authentic, this tenth day of March one
thousand nine hundred and fifty-five. '

6. Neervaerende. Protokol skal registreres
i overensstemmelse med bestemmelserne i
artikel 102 i De Forenede Nationers Pagt.

7. De i paragraf 1 1 denne Protokol inde-
holdte @ndringer treeder i kraft i over-
ensstemmelse med bestemmelserne i ar-
tikel XXX i Den Almindelige Overens-
komst, nir alle de regeringer, der pa det
pagwldende tidspunkt er kontraherende Par-
ter, har tiltradt dem. Dog skal de sendrin-
ger, som er indeholdt i afsnittene B a) og.
C a) og d) ikke gennemfores, for den i afsnit

A indeholdte sendring er tradt i kraft.

TIL BEKRZFTELSE HERAT har de
respektive representanter, der er beherigh
bemyndiget hertil, undertegnet nervaerende
Protokol. ‘ c

UDFARDIGET i Geneve i et enkelt
eksemplar pa engelsk og fransk, begge tek-
ster lige gyldige, den tiende dag i marts,

| eet tusind ni hundrede og femoghalvtreds.



